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NASENKANÜLE FÜR DIE SAUERSTOFFTHERAPIE 
GEBRAUCHSANWEISUNG 

ANGABEN 
Therapeutische Verabreichung von Sauerstoff über die Nase. 
Einwegprodukt (für einen einzelnen Patienten), das kontinuierlich für 
einen Zeitraum von nicht mehr als 30 Tagen verwendet werden soll. 
Sauerstoffversorgungssysteme müssen den geltenden Vorschriften 
entsprechen 
Die Produkte dürfen nur von qualifiziertem medizinischem Personal 
verwendet werden. 

GEBRAUCH 
Führen Sie die entsprechenden Anschlüsse des Nasenspenders 
vorsichtig in jedes der beiden Nasenlöcher ein und gehen Sie für jedes 
Modell wie unten beschrieben vor. 

Halten Sie die Enden des Nasenverteilers in Position und führen Sie 
sowohl den rechten als auch den linken Schlauch um die jeweiligen 
Ohrmuscheln herum und führen Sie sie dann entlang der 
Unterkieferbögen in die submentale Region. Stellen Sie die Spannung 
mit dem Kunststoff-Stellring ein. 
Stecken Sie den Stecker am Ende des speziellen 
Verbindungsschlauchs in den Ausgang des Sauerstoffspenders. 
Sobald das Gerät angeschlossen ist, geben Sie den Sauerstoff ab, 
indem Sie den Durchfluss nach Bedarf anpassen. 

KONTRAINDIKATIONEN 
Es werden keine Kontraindikationen beschrieben. 

WARNUNGEN 
Wiederverwendung des Produkts entgegen dieser Anleitung kann zu 
Folgendem führen: 
1. Materialänderungen
2. Unsauberkeit des Geräts und mögliches Vorhandensein von
biologischen Rückständen, die Kreuzinfektionen verursachen können
3. Verlust der ursprünglichen funktionellen Eigenschaften des Produkts.
Überprüfen Sie vor dem Anschließen an die Sauerstoffversorgung
deren Funktion. Ein versehentliches Quetschen oder Knien des
Verbindungsschlauchs verhindert den normalen Sauerstoffdurchgang
und kann dazu führen, dass sich der Anschluss vom Atemregler löst.
Daher wird eine sorgfältige Überwachung durch die Benutzer
empfohlen. Diese Warnung gilt, obwohl die Modelle mit einem Anti-
Quetsch-Sternrohr ausgestattet sind, so dass das Risiko einer
Durchflussunterbrechung reduziert, aber immer noch möglich ist.

Dieses Produkt enthält Phthalate (DEHP). Obwohl keine Risiken für die 
menschliche Gesundheit festgestellt wurden, sollte die Verwendung der 
Geräte über einen längeren Zeitraum bei schwangeren/stillenden 
Frauen oder bei Kindern vom behandelnden Arzt beurteilt werden. 

Die Verwendung von Nasenkanülen kann bei Personen, die für 
Blutungen prädisponiert sind und/oder unter Antikoagulanzientherapie 
stehen, mit Epistaxis einhergehen. 

Konzentrierter Sauerstoff kann brennbares Material entzünden. Um 
Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden, halten Sie sich von 
möglichen Zündquellen fern und beachten Sie die 
Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung der für die 
Sauerstoffversorgung verwendeten Ausrüstung. 

LAGERUNG 
Das Produkt in der Originalverpackung bei den 
Umgebungsbedingungen (Temperatur und relative Luftfeuchte) 
aufbewahren, die auf dem Beuteletikett angegeben sind. Bitte legen Sie 
keine schweren Gegenstände auf das Produkt um Schäden zu 
vermeiden. 

ALLGEMEINE HINWEISE 
Falls während oder infolge der Verwendung dieses Medizinprodukts ein 
schwerer Zwischenfall aufgetreten ist, melden sie diesen dem 
Hersteller und ihrer zuständigen nationalen Behörde. Bei 
Fehlfunktionen oder Defekten des Geräts den Qualitätsservice des 
Herstellers informieren. 

ENTSORGUNG 
Abfälle aus Gesundheitsstrukturen müssen gemäß der geltenden 
Verordnung entsorgt werden. 
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LEGENDA DEI SIMBOLI - SYMBOL LEGEND - LÉGENDE DES SYMBOLES - ZEICHENERKLÄRUNG - SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS  - ПЕРЕЧЕНЬ CИМВОЛОВ - SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS 

Conforme alla vigente 
normativa Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with current 
European legislation on 

Medical Devices 

Conforme à la législation 
européenne en vigueur sur 

les dispositifs médicaux 

Entspricht der aktuellen 
europäischen 

Gesetzgebung für 
Medizinprodukte 

Cumple con la legislación 
europea vigente sobre 
dispositivos médicos 

Соответствует 
действующему 
европейскому 

законодательству о 
медицинских устройствах 

Em conformidade com a 
legislação europeia em 
vigor sobre Dispositivos 

Médicos 

Dispositivo medico Medical Device Dispositif médical Medizinprodukt Producto sanitario Медицинское устройство Dispositivo médico 

Identificativo unico del 
dispositivo 

Unique Device Identifier 
Identifiant unique des 

dispositifs 
Eindeutige Kennung des 

Geräts 
Identificador único del 

producto 

Уникальный 
идентификатор 

устройства 

Identificação única do 
dispositivo 

Consultare le istruzioni 
d'uso 

Consult instructions for use 
Consulter les instructions 

d'utilisation Gebrauchsanweisung lesen Consulte las instrucciones 
de uso 

Обратитесь к инструкции 
по применению 

Consulte as instruções de 
utilização 

Fabbricante Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Производитель Fabricante 

Distributore Distributor Distributeur Verteiler Distribuidor Дистрибьютор Distribuidor 

Numero di catalogo Catalogue number Code de référence Katalognummer Número de Catálogo Каталожный номер Número de Catálogo 

Numero di lotto Batch code Numéro de lot Posten-Nummer Número de Lote Код партии Número de Lote 

Data di produzione Date of manufacture Date de production Herstellungsdatum Fecha de Producción Дата изготовления Data de Fabrico 

Data di scadenza Use by Date de péremption Verfalldatum Fecha de Caducidad Использовать до Prazo de Validade 

Limiti di temperatura Temperature limitation Limites de température Temperaturbereich Límites de Temperatura 
Температурные 

ограничения 
Limites de Temperatura 

Limiti di umidità Humidity limitation Limites d’humidité Feuchtigkeitsbereich Límites de Humedad 
Ограничения по 

влажности 
Limites de Humidade 

Proteggere dalla luce 
solare 

Keep away from sunlight 
Protéger de la lumière du 

soleil Vor Sonnenlicht schützen  Mantener alejado de la 
luz solar 

Беречь от солнечных 
лучей 

Conservar ao abrigo da 
luz solar 

Numero di pezzi Quantity of pieces Nombre de pièces Stückzahl Cantidad de piezas Количество штук Quantidade de peças 

Non contiene lattice di 
gomma naturale 

Does not contain natural 
rubber latex 

Ne contient pas de latex de 
caoutchouc naturel Enthält kein Naturlatex No contiene LÁTEX de 

goma natural 
Не содержит 

натурального латекса 
Não contém latex de 

borracha natural 

Non riutilizzare Do not reuse Ne pas réutililiser Nicht wiederverwenden No reutilizar 
Не использовать 

повторно 
Não reutilizar 

DEHP 

Contiene ftalati Contains phthalates Contient phthalates enthält Phthalat Contiene phtlatates Содержит фталаты Contém ftalatos 

PT RU ES DE FR EN IT 




